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"Buying Ice-Cream"

Spanish transcript:
"Señor #1: ¿Qué tipo de sabores tienes?
Vendedora: ¿En nieve?
Señor #1: Sí.
Vendedora: Tiene limón, guanavana, mora, naranja y piña. 
Señor #1: A mí me das uno de naranja. 
Señor #2: A mí de guanavana. 
Vendedora: ¿En cono o en copa? 
Señor #1: No. En cono, amor.
Vendedora: ¿Del normal o del azucarado? 
Señor #1: ¿Cuánto vale? 
Vendedora: En el pequeño siempre le cuesta ocho y en el azucarado nueve. 
Señor #1: Uno pequeño. O sea, dos de los pequeños. 
Señor #2: ¿El azucarado vale nueve?
Vendedora: Sí.
Señor #2: Ah, pues, el de nueve.
Señor #1: ¿Y cuál es el azucarado?
Vendedora: El café.
Señor #1: Ni modo, pues.
Vendedora: Entonces, ¿dos azucarados de…?
Señor #1: Uno de naranja y uno de guanavana.
Vendedora: ¿Algo más señor?
Señor#1: No, sólo eso. Gracias. 
Vendedora: A la orden.
Vendedora #2: Aquí tiene señor."


English translation:
"Man#1: What flavors do you have? 
Cashier: Of ice cream?
Man#1: Yes.
Cashier: Lemon, guava, blackberry, orange, and pineapple.
Man #1: I'd like an orange.
Man #2: I'd like a guava.
Cashier: Cone or cup? 
Man #1: No, cone. 
Cashier: Regular or sugar cone?
Man #1: How much is it?
Cashier: The small one is eight and the sugar one is nine.
Man #1: One small… I mean, two small ones.
Man #2: The sugar cone is nine?
Cashier: Yes.
Man #2: Then… then the nine.
Man #1: And which is the sugar cone?
Cashier: The brown one.
Man #1: No thanks, then.
Cashier: So, two sugar cones…?
Man #1: One orange and one guava.
Cashier: Anything else?
Man #1: No, just that. Thanks.
Cashier: You're welcome.
Cashier #2: Here you go, sir."
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